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Khilafat, A Divine Decree

Holy Qur'an:

"Allah has promised to those among you who 3 2ais 13 3% &2 ; \ Zul 123
believe and do good works that He will, surely, 3 ; ,{-( sz ,; e s 2
make them Successors in the earth, as He made N i h: 5 >
Successors from among those who were before oy f [ X0 éj‘ AECII AN

them; and that He will, surely, establish for them )MJ . w] U‘ ,J i \"ﬂ""': > )_43 2% —; 3
their religion which He has chosen for them; and \.‘..“c a7 Ga os% ,_,_.J
that after their state of fear He will grant them ot ’.'g'z M 2
peace and security. They will worship Me, and they ,Af oY E&-QU)J/ '!-" s 'U’. x
will not associate anything with Me.Then who EJCJ'! Rk S\AD ,_-_L? )Lu..l.l ,’ as
disbelieve thereafter, they will be the rebellious
ones." (24:56)

Hadith:
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"Prophethood shall remain among you as long as God wills. He will bring about its end and follow it with Khilafat
on the precepts of Prophethood for as long as He wills and then bring about its end. Kingship shall then follow, to
remain as long as God wills and then come to an end. There shall then be tyranny which shall remain as long as
God wills and come to an end upon His decree.There will then emerge Khilafat on the precepts of Prophethood"
(Masnad-i-Ahmad)

Khilafat in the writings of the Promised Messiah -«

"Brethren, since it is the practice of God from ancient times that he shows two manifestations in order to frustrate
two false exaltations of His enemies, it is inconceivable that He should abandon this established practice.
Therefore you must not be grieved at that which | have mentioned, nor should your hearts be afflicted, for it is
necessary for you to witness the second manifestation whose appearance is better for you, for it is everlasting
and unending till the Day of Judgment.

The second manifestation cannot occur until | depart, and it is only when | depart that God shall send the second
manifestation for you which shall abide with you forever. It is, therefore, necessary for you to see the day of my
departure so that the day may follow which is the day of everlasting promise. | have appeared from God as a
glory and | am one of His glories duly personified, but there shall be other persons after me who shall bear the
glory of His second manifestation" (Al Wasiyyat, p.6-7).
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